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Safran aus
dem
Oben/vallis

56 Safranernte auf der
Kummegge unterhalb von
Mund (Bezirk Brig). Die 150
Mitgliederzählende Safranzunft,

der jeder Parzellenbesitzer

und andere Interessierte
angehören, hat sich seit

1978 die Erhaltung des Crocus

sativus auf die Fahne
geschrieben.
57 Stolz zeigt ein
Safranpflanzer die Safranblume, ein
Zwiebelgewächs aus der
Familie der Schwertlilien, die
Königin der Pflanzen. Man
erzählt, ein Soldat aus einem
Land, in dem die Ausfuhr von
Safranknollen mit dem Tode
bestraft wurde, habe eine
Zwiebel in seinem
Haarschopf versteckt und im
14. Jahrhundert nach Mund
gebracht.
58 DerName Safran stammt
ausdem Arabischen za'farän
(gelbe Blume). Diese Bezeichnung

übernahmen die meisten

Sprachen-nurdie Chinesen

sagen «Fan-Hung-Hua»

56 Cueillette du safran sur la

Kummegge au-dessous de
Mund, dans le district de
Brigue. La corporation du
safran, forte de cent cinquante
membres, à laquelle
appartiennent les propriétaires de
parcelles et d'autres
intéressés, se consacre depuis
1978 à la sauvegarde du crocus

sativus.
57 Un cultivateur de Mund
montre avec fierté une fleur
de safran, plante bulbeuse
de la famille des iris, la reine
des plantes. On raconte
qu'un soldat, venant d'un
pays où l'exportation des
tubercules de safran était punie

de mort, en avait caché
un dans sa cadenette et
l'avait apporté à Mund au
XIVe siècle.
58 Le nom safran dérive de
l'arabe za'farân, qui signifie
fleur jaune; il a été adopté
dans la plupart des langues -
seul en chinois on dit «fan-
hung-hua»

Mund

56 Raccolto dello zafferano
sulla Kummegge, a valle délia

località di Mund (distretto
di Briga). La corporazione
dello zafferano conta 150
membri; vi aderiscono i pro-
prietari dei terreni e altre per-
sone interessate; dal 1978 si
occupa délia conservazione
del crocus sativus.
57 Un coltivatore di Mund
mostra con orgoglio il fiore di
zafferano, una pianta bulbosa
délia famiglia detTiris. Secon-
do la leggenda, neI secolo
XIVun soldato proveniente
da un paese dove Tesporta-
zione di bulbi di zafferano era
punita con la morte avrebbe
portato a Mund un bulbo na-
scosto nel ciuffo di capelli.
58 II nome dello zafferano
dériva dall'arabo za'farân (fiore

giallo). La parola è stata
ripresa dalla maggiore parte
delle altre lingue; i cinesi
t'hanno modificata in «fan-
hung-hua»

56 The saffron harvest at
Kummegge below Mund, in
the district of Brigue. The
saffron guild with its 150
members, local landowners
and other interested
persons, has worked since 1978
for the conservation of the
plant Crocus sativus.
57 A saffron-grower from
Mund proudly presents a

flowering saffron, a bulbous
plant from the iris family,
sometimes regarded as the
queen of flowering plants.
The local people tell the story
of a soldier from a country in
which the export of saffron
bulbs was forbidden on pain
of death, but who hid a bulb
in his hair and in this way
brought in to Mund in the
14'h century.
58 The word «saffron»
comes from the Arabic
"za'farân" (yellow flower).
This has been taken over by
most other languages—the
Chinese only have the word
"fan-hung-hua "
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